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Ynpubunm-uympnéom

Chiribim Chiribom

A shtetl song of laughter and tears, sung in Russian by Elechka.

"Chiribim Chiribom" is one of the most beloved comic songs of the Yiddish world, a tune that grew up in
the Jewish communities of Eastern Europe in the early twentieth century, traditionally sung around the
spring holiday of Purim. Its famous refrain, "chiribim, chiribom," is a nign, a wordless melody made
simply to set a playful mood and to invite everyone to join in. The song carries the warmth and the gentle
self-mockery of the shtetl, the small market town that was home to so much of Jewish life.

The verses tell little tales straight out of that world. There is a wise rebbe who boasts that he has come
to an understanding with the clouds, then walks out without an umbrella and gets soaked to the skin
while the rest of the town stays dry. There is the legendary town of Chelm, the place of happy fools who
sing and dance and laugh at themselves, and the song turns its joke back on us: which of us is the wise
one, and which the fool? It is humour and wisdom at once, the kind that laughs and remembers hardship
in the same breath.

For audiences far beyond the Yiddish-speaking world, the song was carried to fame by the American
singers The Barry Sisters in 1961, and it has been sung ever since at weddings and celebrations in
many languages.

In this recording Elechka sings "Chiribim Chiribom" in Russian, with her own arrangement and guitar, in
a Russian text written for the song. It is part of a project that set out to carry these Jewish songs into
Russian so that a new audience could hear not only the melodies but the stories and the spirit inside
them. The aim was always to keep the humour and the tenderness intact.

These Russian recordings are also where the larger story began. The English-language musical film
JEWISH grew out of these originals, out of the same songs and the same wish to share them. Listeners
from many backgrounds have found their way to this performance, some remembering a grandmother or
a mother who once sang these tunes, others meeting the music for the first time and being moved by
how a simple, funny little song can hold so much feeling.

Lyrics, line by line

The full Russian text of the recording, with a plain English translation under each line.
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Unpunbum unprnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 60M 60M 60M 60-60M

Chiribim bom bom bom bom bo-bom

Unprnbum unprnbéom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 6om 60M-60Mm

Chiribim bom bom bom-bom

1 BYepa y Hac B MecTeuke NeceHKy yC/bllas
Yesterday in our shtetl | heard a little song

Bopo6by cngAaT no BeTkam rosiyom no Kpbiam
Sparrows sit on the branches, pigeons on the rooftops
Mawma BapuT Cyn C flanLuoii 1 KHeNvkM ¢ nopeem
Mama is cooking noodle soup and dumplings with leek
B npasgHuk Myp LBETHOW BO/TYOK BEPTUTCA GbiCTpEe
On the holiday the world is colorful, the spinning top spins faster
Unpnbum 4ynpnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 60m 60m 60M 60-60M

Chiribim bom bom bom bom bo-bom

Unprnbum unpréom

Chiribim chiribom

Unprnbum 60m 60M 60M-60M

Chiribim bom bom bom-bom

Unprnbum unprnbéom

Chiribim chiribom

Yupubrm 6om 60m 60M 60M 60-60M

Chiribim bom bom bom bom bo-bom

Unpunbum unpmnoom

Chiribim chiribom

Unprnbum 60m 60M 6OM-60M

Chiribim bom bom bom-bom
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YKun Ha cBeTe Myapblil pebe Kaxablii feHb MOncs
There lived a wise rebbe, every day he prayed

OH cka3asn Ham 6yaTo ¢ Heb6OM OH [OroBopuICA

He told us that he had come to an agreement with the sky
Be3 30HTa rynsaTb NOLWEN Bbillen U3 KasuTKu

He went out for a walk without an umbrella, stepped out of the gate
Bcé mecTeuko X0Tb Obl UTO & OH NPOMOK [0 HUTKM

The whole shtetl was fine, but he got soaked to the thread
Unpnbum ynpnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 6om 60m 60M 60-60M

Chiribim bom bom bom bom bo-bom

Unpnbum ynpnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 60mM 60M-60Mm

Chiribim bom bom bom-bom

Unpnbum 4ynpnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 60m 60m 60M 60-60M

Chiribim bom bom bom bom bo-bom

Unprnbum unpréom

Chiribim chiribom

Unprnbum 60m 60M 60M-60M

Chiribim bom bom bom-bom

EcTb 04HO MecTeyko Xesiem TaM U AHEM N HOUbIO

There is a town called Chelm, there both day and night
Lypaku notoT 1 NAsSWyYT Hag cob0li XoxouyT

Fools sing and dance, they laugh at themselves

Hy a mMbl BCE BpeMsi HOEM YTO X HaM fenartb 6patupl

But we whine all the time, well what are we to do, brothers
KTo gypak 13 Hac KTo YMHbIi BOT 6bl pasobparbcs

Who among us is the fool, who is the clever one, if only we could figure it out
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Unpunbum unprnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 60M 60M 60M 60-60M
Chiribim bom bom bom bom bo-bom
Unprnbum unprnbéom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 6om 60M-60Mm
Chiribim bom bom bom-bom
Unpnbum ynpnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 6om 60m 60M 60-60M
Chiribim bom bom bom bom bo-bom
Unpnbum ynpnoom

Chiribim chiribom

Unpnbum 6om 60mM 60M-60Mm
Chiribim bom bom bom-bom

Listen on YouTube

Back to Songs

What listeners say

Real comments left under the recording on YouTube, translated into English, with the original Russian
beneath each one.

How I love Jewish culture and the Jewish people. Thank you for these wonderful songs, wonderful
Elechka.

KAK S NOBNKO EBPEVCKYHO KY/ILTYPY, HAPO/. CMACWEO Bam 3a NMPEKPACHbIE MECHW,
MPEKPACHAA 3JTNYKA.

@lranaydgvmuesa-H7c
The little song seems simple, but it lifts your spirits. A wonderful voice and a wonderful performance.

MeceHKa BPOJe U MPOCTEHbKAS, HO HACTPOEHVE NOAHMMAET. 3amMeyvaTe/bHbIli T0/10C U 3aMevaTe/lbHoe
NCMOSTHEHME.

@alexanderluahovich6850
What must the Jewish people have lived through, that even their cheerful songs make you want to cry.

3TO YTO X EBPEN NEePexunnn?4to faxe OT UX BECE/bIX NEeCEeH Ha nonnakarb TAHET
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@budem7265

What a marvelous translation! Mazel tov! | cried so hard it brought me to tears. May you live to 120.
Kakoli WwrkapHbIii nepesod! Masn tos! A Tak 3annakas, 4to npsamMo Ao cniés! Ytobsl Bbl Xuam o 120
@CepreiiCBosnk

We are in the middle of a string of holidays. We danced so wildly to your song that the neighbors below
us gave us an ultimatum: either we come down to celebrate with them, where we will not disturb anyone
(they are on the ground floor), or they come up to us with all the food. We will dance it out! Honestly, this
song, especially in your heartfelt performance, Elechka, is not for the feet but for the mind, for the
genetic memory, somehow. That settles it, | am off to all the Russian-speaking neighbors. May you all
have everything you wish for yourselves. From Israel, with love.

Y Hac - yepefa npasgHnKoB. Tak 3a/IMxBaTCku OTNAACbIBa/IM Nog Bally necHto, 4To cocean’(te , 4To-
"nog Hammn") NpPeabABUAN HaM YNbTUMATYM: SIM60 - CyckaeMcsi Npa3gHoBaTh C HUMU , TA4e Mbl yXKe
HWKOTO He NOTPEBOXMM (3TO - Ha NEPBOM 3TaXe), MO0 - OHK CO BCEWN CHeAb NAyT K Ham !
CraHuyemcs!!! Boobue - ata necHs (0cobeHHo, B Baluem, Dnevka, NPOHUKHOBEHHOM UCMO/THEHNN),
WMEHHO, He ANS - HOl, a 415 - ymMa, ANs "TeHeTnYeckol namatn', 4to nn...Bcé, pelueHo! bBery - no Bcem
pycckosi3bluHbIM cocegam!!l Bcem - Bcero, UTO BaM camunm xenaHHo! 13 M3panns - ¢ /10608BbH0!

@MapusKnumoBsa-Lu2s
What a delight, a real Yiddish little song in Russian, and it sounds so sweet sung by this Elechka.

Kakasi npenectb,HacTosiLas neLlckasi neCeHka Ha PycCKOM 3BYUMT B UCMOSTHEHWM 3TO DNIeUKN Tak
MW/IO0

@marinat3165

Songs of my childhood. My mother sang many different songs, Polish, Ukrainian, Russian, Jewish, and
my father sang Russian and German ones.

MECHN MOETIO AETCTBA....MAMA TMEJIA MHOTO PA3HbIX MECEH; MOJIbCKUX, YKPANHCKUX,
PYCCKWX , EBPEWC VE...A MAIMA PYCCKVE I HEMELIKVIE...

@lenareshetnikov3470

Itis as if | went back into the past, the crowded little courtyard of the Moldavanka, friends who are no
longer here.

Tak, C/TOBHO BEPHY/ICSl B NPOLUJIOE... TECHbI ABOPVK MongaBaHKu... Apy3bs,KOTOPbIX GO/bLUIE HET...
@CepreinleTpoBCKNX-X7T

| had heard this song performed by the Barry Sisters, without understanding the language. | subscribed
after listening to "Hava Nagila" and "A Handful of Happiness" first. Thank you!

JTy NecHK cnywana B UCNosiHeHnn cecTép bappu, 6e3 3HaHus A3bika. Mognucanack, npocnywas
nepepq 3tum "Xasa Harmna" n "Topctoyka cyactbs". Cnacm6o!

@ TamapaAnocTonioBa-x1u
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Yes, they did this beautifully. It reminded me of my mother. | was born in St. Petersburg, but she was a
girl from the shtetl.

[Ja, 370 y HMUX X0opoLLo nosiyynnocs. BcnomHui ceoro mamy. A-To B Mutepe poausncs, a oHa - AeBoyka 13
MecTeykKa.

@arkadytsurkov2278

Such a lovely performance. Tender, with a smile, and very beautiful. | love Jewish music and songs.
They seem so unassuming, yet they hold such deep meaning and wisdom about life. Always cheerful
and life-affirming, though you can always hear a human drama in them.

Takoe NpusTHOE NCNOoSTHeHNE. HeXHO, ¢ Y/bIGKO 1 oYeHb KpacKBo. J106/1t0 eBPeickyto My3bIKy 1
necHu. Takve Bpoge 6bl, He3aTelinnBble, HO C TakUM Fy6OKUM CMbIC/TOM, XXU3HEHHON MyApPOCTLHO.
Bcerga Becesble, XM3HEYTBEpXAAoLLME, XOTS BCErAa C/bllHA B HUX YenoBedeckasi Apama.

@LiudmylaReading

A beautiful young woman in the photograph and an even more beautiful voice. Thank you, and
happiness to you, you have brightened my day. | am a Tatar myself, and now | know what these
magnificent songs are about.

KpacuBas geByLuka Ha cpoTorpacum 1 elle 60see KpacuBblii ronoc 6narogapio U cyactbst Bam-
nopajoBanv,cam TaTapuH TENepb 3HA0 O YeM 3TV BE/IMKO/IEMNHbIE NMECHM.

@rivhattukhbatullin3106
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